Comparatifs,superlatifs, corrélation :correction
A. Complétez les phrases suivantes

1. Cuanto más duermo, menos sueño tengo.

2. El camino era tanto más agradable cuanto que hacía sol.

3. Cuantas más veces me lo digas, menos te escucharé.

4. Cuanto mejor lo hagas, mejor será para ti.

5. Estuvo tanto más sorprendida cuanto que no esperaba a nadie.

6. Las cosas, cuanto más rápidas , mejor.

7. No cuentes con nosotros, tanto más cuanto que tiene una avería el coche.

8. Cuan contento está hoy, tan triste estaba ayer.

9. Ha hecho tantos viajes como yo.

10. Cuanto lo querían sus hijos, tanto lo temían.

11. Cuanto más se pinta, más ridícula resulta.

12. No me gusta tanto como pensaba.

B. Transformez les phrases suivant le modèle :

Si llovía mucho, salía poco: Cuanto más llovía, menos salía.
1. Si una estrella es muy lejana, brilla poco.

Cuanto más lejana es una estrella, menos brilla.

2. Si teníamos mucho dinero, gastábamos mucho.

Cuanto más dinero teníamos, más gastábamos.

3. Si lo piensas mucho, lo comprenderás bien.

Cuanto más lo piensas, mejor lo comprenderás.

4. Si estudiáis poco, sabréis poco.

Cuanto menos estudiáis, menos sabréis.

5. Si habla mucho, se lía mucho.

Cuanto más habla, más se lía.

6. Si bebía mucho, tenía muchas ganas de cantar.

Cuanto más bebía, más ganas de cantar tenía.
C. Traduisez

1. Plus tu cries, moins on t’écoute.
Cuanto más gritas, menos te escuchan.

2. Il n’a pas lu autant de romans qu’il le prétend.

No ha leído tantas novelas como lo pretende.

3. Je suis d’autant plus déçu que je comptais sur toi.

Estoy tanto más decepcionado cuanto que contaba contigo.

4. Autant j’aime la mer, autant j’ai horreur de la plage.

Cuanto me gusta el mar, tanto odio la playa.
5. Plus nous montions, plus le sentier était étroit.

Cuanto más subíamos, más estrecho estaba el camino/ el sendero.

6. Nous arriverons vite, d’autant plus que la route est bonne.

Llegaremos pronto, tanto más cuanto que la carretera es buena.

7. Plus j’y pense, moins je suis d’accord.

Cuanto más lo pienso, menos conforme estoy.

8. Je suis d’autant plus content que je peux voyager plus.
Estoy tanto más contento cuanto que puedo viajar más.

9. J’en sais autant que lui.

Sé tantas cosas como él.

Sé tanto como él.

10. Il y eut d’autant moins de monde qu’il pleuvait.

Hubo tanta menos gente cuanto que estaba lloviendo.

Exercices

A. Mettre au superlatif absolu (-ísimo,-a) l’adjectif en caractères gras.
1. El cuarto era muy grande.grandísimo
2. Hablaban en voz muy baja.bajísima
3. Muy raro, sí que lo es.rarísimo
4. Ellos siempre llegan muy puntuales.puntualísimos
5. Era un tío muy generoso.generosísimos
6. Es una costumbre muy antigua.antiquísimos
B. Traduisez en espagnol

1. C’est l’événement scientifique le plus important du siècle.
Es el acontecimiento ciéntifico  más importante del siglo.
2. Ce fut la mesure la plus gênante pour ce secteur de la société.

Fue la medida más molesta para este sector de la sociedad.

3. Ce furent les journées les moins froides du mois de janvier.

Fueron los días menos fríos del mes de enero.

4. C’est le train le plus confortable que j’aie pris.

Es el tren más confortable que he tomado.

5. C’était le plus haut poste ( el cargo) de responsabilité.

Era el más alto cargo de responsabilidad.

6. Ce sont les grèves les plus longues qui aient eu lieu (ocurrir) dans cette branche (ramo).

Son las huelgas más largas que han ocurrido en ese ramo.

7. C’est la chose la plus insensée (disparatada) que je n’aie jamais entendue.

Es la cosa más disparatada que jamás he oído.

8. C’est la plus grande satisfaction que j’aie eue.

Es la mayor satisfacción que he tenido.

